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Foreword

Must be followed!

Any information in this document is subject to change without notice and does not represent a commitment on
the part of Minebea Intec unless legally prescribed. This product should only be operated/installed by trained
and qualified personnel. In correspondence concerning this product, the type, name, and release number/serial
number as well as all license numbers relating to the product have to be cited.

Note

This document is partially protected by copyright. It may not be changed or copied, and it may not be used
without purchasing or written permission from the copyright owner (Minebea Intec). The use of this product
constitutes acceptance by you of the abovementioned provisions.
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1 Introduction

Cable Junction Box PR 6130/08

1 Introduction

1.1 Read the manual

- Please read this manual carefully and completely before using the product.

- This manual is part of the product. Keep it in a safe and easily accessible location.

1.2 Thisis what operating instructions look like

1. - n. are placed before steps that must be done in sequence.
P s placed before a step.
D> describes the result of a step.

1.3 Thisis what lists look like

- indicates anitemin a list.

1.4 Thisis what menu items and softkeys look like

[ ] frame menu items and softkeys.
Example:
[Start]- [Applications]- [Excel]

1.5 Thisis what the safety instructions look like

Signal words indicate the severity of the danger involved when measures for preventing
hazards are not followed.

Warning of personal injury

DANGER indicates death or severe, irreversible personal injury which will occur if the
corresponding safety measures are not observed.

P Take the corresponding safety precautions.

A WARNING

Warning of hazardous area and/or personal injury

WARNING indicates that death or severe, irreversible injury may occur if appropriate
safety measures are not observed.

P Take the corresponding safety precautions.

A CAUTION

Warning of personal injury.

CAUTION indicates that minor, reversible injury may occur if appropriate safety
measures are not observed.

P Take the corresponding safety precautions.

Minebea Intec
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Cable Junction Box PR 6130/08 1 Introduction

NOTICE

Warning of damage to property and/or the environment.

NOTICE indicates that damage to property and/or the environment may occur if
appropriate safety measures are not observed.

P Take the corresponding safety precautions.

Note:

User tips, useful information, and notes.

1.6 Hotline

Phone: +49.40.67960.444
Fax: +49.40.67960.474
eMail: help@minebea-intec.com

EN-4 Minebea Intec



2 Safety instructions Cable Junction Box PR 6130/08

2 Safety instructions

2.1 General notes

A CAUTION

Warning of personal injury.
The product was in perfect condition with regard to safety features when it left the
factory.

» To maintain this condition and to ensure safe operation, the user must follow the
instructions and observe the warnings in this manual.

2.2 Intended use

The cable junction box is designed for tank and hopper weighing applications.
It cannot be operated in potentially explosive atmospheres.

Product operation, commissioning and maintenance must be performed by trained and
qualified personnel who are aware of and able to deal with the related hazards and take
suitable measures for self-protection.

The device reflects the state of the art.

The manufacturer does not accept any liability for damage caused by third-party system
components or due to incorrect use of the product. The use of this product signifies
recognition of the stipulations listed above.

The following table shows the load cells that should and should not be used for different

applications.
Load cells to be used Load cells not to be used
PR 6201/..L,/.N,/..D1,/..C3,/..C4,/..C5, PR 6201/..LE, /..LA, /..NE, /..D1E, /..C3E,
/..C6 /..CAE, /..C5E, /..C6E
PR 6201/..NDB, /..LDB PR 6201/..NDBE, /..LDBE
PR 6202/..C1,/..C3,/..C4 PR 6202/..CIE, /..C3E, /..CAE
Inteco®/..D1, /..C3, /..C6 Inteco®/..D1E, /..C3E, /..C6E
PR 6204 Pendeo® Process
PR 6207/..D1,/..C3
PR 6211/..D1
PR 6212/..C1 PR 6212/..CIE, /.LT
PR 6221/.., all types
PR 6224 Pendeo® Truck
PR 6241/..D1,/..C3,/..C6 PR 6241/..D1E, /..C3E, /..C6E
Contego®/..D1, /..C3 Contego®/..D1Ex, /..C3Ex
PR 6246/..D1,/..C3,/..C6 PR 6246/..D1E, /..C3E, /..C6E
PR 6251/..L PR 6251/..LE, /..LA
Novego®/..C3 Novego®/..C3E

Minebea Intec EN-5



Cable Junction Box PR 6130/08 2 Safety instructions

Load cells to be used Load cells not to be used

MP 58(T)/..C3MR MP 58(T)/..C3MR E
MP 55, all types

MP 77/..C3MR MP77/..C3MR E

MP 79(T)/..C3MR MP 79(T)/..C3MRE

PR 40/..C3MR, /..C6 PR 40/..C3MRE, /..C6E

PR 43/..C3MR, /..C6 PR 43/..C3MRE, /..C6E

PR47/..C3MR, /..C6 PR47/..C3MRE, /..C6E

PR 53/..C3MR PR 53/..C3MRE

PR 54/..C3MR PR 54/..C3MRE

PR 55/..C3MR PR 55/..C3MRE

PR 57/..C3MR PR 57/..C3MRE

PR 58/..C3MR PR 58/..C3MRE

PR76/.N,/.C3

PR77/..C3MR, /..C6 PR 77/..C3MRE, /..C6E

PR 79(T)/..C3MR PR 79(T)/..C3MRE

2.3 Initial inspection

Check the contents of the consignment for completeness. Check the contents visually to
determine whether any damage has occurred during transport. If there are grounds for
rejection of the goods, a claim must be filed with the carrier immediately. The

Minebea Intec sales or service organization must also be notified.

2.4 Before operational startup

NOTICE

Perform visual inspection.

P Before operational startup as well as after storage or transport, inspect the device
visually for signs of mechanical damage.

2.5 Repairs and maintenance
2.5.1 General information

Repairs are subject to inspection and must be carried out at Minebea Intec.

In case of defect or malfunction, please contact your local Minebea Intec dealer or service
center for repair.

When returning the device for repair, please include a precise and complete description of
the problem.

Maintenance work may only be carried out by a trained technician with expert knowledge
of the hazards involved and the required precautions.

EN-6 Minebea Intec



3 Specifications Cable Junction Box PR 6130/08

3 Specifications

3.1 Equipment supplied
) £
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Description

Cover

Box incl. electronics
Cable gland M25 (2x)
4-seal insert M25 (2x)
Locking pin 6 mm (7x)

Reduction sealing ring M20 (for <8 mm)
Cable gland M20

Pressure compensation element

O N oo bW NV =

The following items are not shown:

9 Drilling template
10 Quick guide

Minebea Intec EN-7



Cable Junction Box PR 6130/08 3 Specifications

3.2 Technical Data

Protection classes in compliance with IEC 529 or DIN EN 60529
IP66:
Dust-proof and leak-proof against strong water jets.

Installation position Cable entry from below

Quantity of load cells max. 8

Material of the junction box Polycarbonate

Color of the junction box gray, similar to RAL 7035

Net weight 0.65 kg

Shipping weight 0.85 kg

Service temperature area -30°C..+70°C

Storage temperature range -30°C...+80°C

Cable screw connections Plastic cable screw connections

Polyamide PA6 V-2

Insulation impedance (in service temperature range at 1000 MQ
95 % air humidity and Upc = 500 V)

3.3 Electromagnetic Compatibility (EMC)

All data in compliance EN 61326 industrial section

Housing High frequency electromagnetic fields EN 61000-4-3 10V/m
(80...3000 MHz)
Electrostatic discharge (ESD) EN 61000-4-2 6/8 kV
Signal and control Fast transients (burst) EN 61000-4-4 1kV
lines Peak voltages (surge) 1.2/50 ps EN 61000-4-5 1kV
Conducted disturbances by high frequency cou- EN 61000-4-6 0V

pling (0.15...80 MHz)

EN-8 Minebea Intec



3 Specifications Cable Junction Box PR 6130/08

3.4 Dimensions
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Cable Junction Box PR 6130/08 4 Installation and connection information

4 Installation and connection information

4.1 General information
- Only use the cable glands provided by the manufacturer.
- Install the junction box so that the cable glands are on the bottom.

- Do not open the junction box when connected to the voltage supply.

Note:

At ambient temperatures >45°C, cables that are suitable for at least 85°C must be used.

4.2 Terminals and jumpers

SIGNAL + SUPPLY + SUPPLY -
SIGNAL - SENSE + SENSE -

CORNER ADJ

'ureO[ °S° |0
wr70[°5°|°
reO[7]0
unsgg
VA
S0

UR2
URL

SCREEN EXT _1 BR SCREEN LC BR
2 I -

-

(o] UDO Onj o CIE;O (8] I.

J6-J8 J10-J12

SCREEN EXT SCREENLC

SIGNAL+  green Terminal contacts + measuring voltage (load cells)
1-8

Terminal contact  + measuring voltage (connection cable)
IND

EN-10 Minebea Intec



4 Installation and connection information

Cable Junction Box PR 6130/08

SIGNAL-  gray

Terminal contacts
1-8

- measuring voltage (load cells)

Terminal contact
IND

- measuring voltage (connection cable)

SUPPLY + red

Terminal contacts
1-8

+ supply voltage (load cells)

Terminal contact
IND

+ supply voltage (connection cable)

Terminal contact
4/6w

+ sense (connection cable — white)

- supply voltage (load cells)

- supply voltage (connection cable)

- sense (connection cable - black)

Screen (connection cable)

Screen (load cells)

Screen

SUPPLY -  blue Terminal contacts
1-8
Terminal contact
IND
Terminal contact
4/6w

SCREEN yellow  Terminal contact 1

EXT

SCREEN LC yellow  Terminal contacts
1-8

SCREEN yellow  Terminal contacts

EXT and BR

SCREEN LC

J6-J8 Jumper

J10-)12 Jumper

Connects the load cell supply line to the
sense line.

Both jumpers must be opened when 6-wire
load cell cables are used.

Minebea Intec
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Cable Junction Box PR 6130/08 4 Installation and connection information

4.3 Cablegland

The cable glands each have one sealing ring.

The M20 cable gland can be fitted with a reduction sealing ring if cables <8 mm are used
(see Chapter 4.5).

The M25 cable gland must be fitted with a four-seal insert to be able to feed in up to four
load cell cables.

The cable wires are connected to the terminals inside the device.

NOTICE

Property damage is possible.
P If asealinsertis not used, it must be sealed with a supplied locking pin.

NOTICE

Property damage is possible.
» Regularly check the fitted cable gland for tightness and re-tighten it, if necessary.

4.4 Attaching the cable gland

(4

1 2

1. Remove the parts from the packaging.
2. Screw the cable gland (2) into the cable junction box and tighten at the hex.

EN-12 Minebea Intec



4 Installation and connection information Cable Junction Box PR 6130/08

Note:

It is essential that the following tightening torques are observed:
M20: 4 Nm

M25:6 Nm

3. Screw the cap nut (1) onto the cable gland and tighten slightly.

4.5 Fitting the reduction sealing ring/4-seal insert

A
]
LA
A

N—F e

1. Unscrew the cap nuts (2).
2. Remove the existing sealing ring from the metal sleeve (3).
3. Insert the reduction sealing ring (1) in the M20 cable gland (for cables <8 mm).

Note:

It is essential to first insert the side with the sealing lip in the metal sleeve!

Insert the 4-seal insert (4) in the M25 cable gland.
5. Tighten the cap nuts (2) again.

Minebea Intec EN-13



Cable Junction Box PR 6130/08

5 Cable connections

5 (Cable connections

5.1 General information

Cable entry must be from below.

Fit the wires and screen of the connection cable with wire end ferrules as per DIN 46228-1:

- 4x0.75mm? (red, blue, white, black)

- 2x0.56 mm? (green, gray)

This is not necessary for the load cell cables.
Connect the wires to the terminals according to the color coding .

Connect the screens on the other side of the connection cable with the equipotential
bonding terminal of the downstream device (see instrument manual) as described in
Chapters 5.3 and 5.4.

Note:

If hum interference occurs, the cable screens should only be connected on one side.

Depending on the design of the cable junction box used, either the jumper J3 must be
removed or the cable screens must be disconnected from the terminal contacts
highlighted in yellow.

5.2 Connecting cables

To connect the junction box to the device, connection cable PR 6135/.. must be used;
max. length: 300 m.

5.3 (Cable connections

Note:

All components are only shown schematically.

Color code
bk = black
bu = blue
gn = green
gy = gray
rd = red
wh = white

EN-14
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5 Cable connections

Cable Junction Box PR 6130/08

Connection example: load cells with 4-wire cable

()

(1) 210 mm?2 Cu

PR 6130/08
o— | g
° /'\ rd /\
instrument o |f \| Z; lf @
L2 0 0 cb_O:: \} = \
w n 9o »n v Q
838555 %
S0 0N Hn
+ |+ + | |
00—
@ @ ° /'\ rd /\
Q00000 o1 ]
I@l e oI l\ /I ay i\ @
i M/ M Vv|s|s|vV el Vi .
| { \
N
] | o0—,
/'\ rd /\
0_’ f\\ bu / @
o |- | ] ay | @
ads \U/ gn \
w [\ |
bk /\ _:I z
wh
rd _j
Y —1— 5|0
gan \\ Ilf\ Y,
7= !
PR 6135/..
%

(1)

equipotential bonding conductor

Minebea Intec
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Cable Junction Box PR 6130/08 5 Cable connections

Connection example: load cells with 6-wire cable

PR 6130/08 ﬁ_
o—;y |

° /1 bu AN
r [ bk 1]
@ ] wh 1
o] | 1
oLl 1] ay 1 1]
° \\/L an \ ]
o—y
/\ bu /N
s ]
Wi
o2 [« |
A | ] ay | 11
P\ J— ]
_ \J
instrument ‘ﬁ_
s s 28 32 L A bu N
T s a2 ¢a &2 ) bk 1]
S=a6 6B a0 o - wh I
+ 1+ + 1 »(/)l [\]] ;dy [\H
I\ O ]
%9 %M
@@®®®®@§]
@l +| = +[ +] = -
1 M| M| V|s|s|V
[
& S
A —| Ca
HL - P17
P
(\ﬁ’llu
bu 7\ ‘
w | | 1111]
wh |||$ z
. I
ay I ;r\lé
=
& — Oé
\/
PR 6135/..
(1) Y
(1) (1)
(1) =210 mm?2 Cu 6] equipotential bonding conductor

EN-16 Minebea Intec



5 Cable connections Cable Junction Box PR 6130/08

5.4 Equipotential bonding conductor

NOTICE

Itis especially important that the ground is connected correctly to the components
and the cable junction box.

You must also ground the device separately and ensure the power supply is properly
shielded against the effects of lightning. Simply connecting the protective grounding
conductor is not enough!

P If the installation is not carried out according to our instructions, this voids the
warranty. In particular, the entire installation, including the power supply, must be
sufficiently protected against lightning.

Connection example
equipotential bonding conductor

Re

(1) PR 6130/08 (1)
PR 6135/..
instrument

(1) =10 mm?2 Cu

Minebea Intec EN-17



Cable Junction Box PR 6130/08 6 Maintenance/repairs/soldering work/cleaning

6 Maintenance/repairs/soldering work/cleaning

6.1 Maintenance

Maintenance work may only be carried out by a trained technician with expert knowledge
of the hazards involved and the required precautions.

6.2 Repairs

Repairs are subject to inspection and must be carried out at Minebea Intec.

In case of defect or malfunction, please contact your local Minebea Intec dealer or service
center for repair.

When returning the device for repair, please include a precise and complete description of
the problem.

6.3 Soldering work

Soldering work on the device is neither required nor permitted.

6.4 Cleaning

NOTICE

Property damage caused by unsuitable cleaning utensils/agents.
Damage to the device.

» Prevent moisture from penetrating the interior.

» Do not use aggressive cleaning agents (solvents or similar agents).

P For use in the food industry, use a cleaning agent suitable for that particular working
environment.

» Use soft sponges, brushes and cloths.

1. Unplug device from mains supply, disconnect any data cables.
2. Clean the device with a cloth lightly moistened with a soap solution.
Wipe down the device with a soft, dry cloth after cleaning.

EN-18 Minebea Intec



7 Disposal

Cable Junction Box PR 6130/08

7 Disposal

Our products and their packaging should not be disposed of in municipal waste (e.g.
garbage can for recyclable packaging, garbage can for paper packaging, etc.). They can
either be recycled by the customer themselves, providing this complies with
requirements set out by electrical or electronic waste or packaging waste laws, or sent
back to Minebea Intec at a charge.

This option of returning the product is intended to provide proper recycling or reuse in a
manner that is collected separately from municipal waste.

Before disposing of or scrapping the old products, any single-use or rechargeable
batteries should be removed and taken to a suitable collection point. The type of battery
used is specified in the technical data.

Please see our General Terms and Conditions for further information.

Service addresses for repair acceptance and collection points can be found on the
product information enclosed with the product as well as on our website (www.minebea-
intec.com).

Should you have any further questions, please contact your local service representative or
our service center.

Minebea Intec GmbH

Repair center

Meiendorfer Strasse 205 A
22145 Hamburg, Germany
Phone: +49.40.67960.333
service. HH@minebea-intec.com

We reserve the right not to accept products that are contaminated with hazardous
substances (ABC contamination).

Minebea Intec
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8 Certificates

Ser. no. Description Document no. see Chapter
1 EU-Declaration of Conformity MEU17042 8.1

EN-20 Minebea Intec



8 Certificates Cable Junction Box PR 6130/08

8.1 MEU17042

EU-Declaration of Conformity M'nepea

(in accordance with ISO/IEC 17050-1)

MEU17042  Rev.2
1. Product medel / product number / solely valid for project number:
Cable Junction Box / PR 6130 / -——-
2. Name and address of the manufacturer (2.1) and his authorized representative (2.2):
21 Minebea Intec GmbH, Meiendorfer Strae 205 A, 22145 Hamburg, Germany
2.2 !
3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
4. Object(s) of the declaration:
4.1 PR 6130/0__ . PR6130/3__

4.2 PR 6130/6_

5. The object(s) of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:

(4.1) (4.2)
5.1 2014/30/EU (6.1) (6.1)
5.2 2011/65/EU 6.2) (6.2)
53 2014/34/EU (6.3)

6. References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:
6.1 2014/30/EU EN 61326-1:2013
6.2 2011/65/EU EN IEC 63000:2018
6.3 2014/34/EU EN 60079-0:2012+A11:2013, EN 60079-11:2012, EN 60079-15:2010, EN 60079-26:2015,
EN 60079-31:2014

7. The notified body w performed x and issued the certificate y relevant for z:

w ® ¥ z
7.1 0344 EC-Type Examination Certificate DEKRA 13ATEX0133 X (4.2)
7.2 0102 Production Quality Assessment Notification PTB 02 ATEX Q010 (4.2)

Minebea Intec GmbH
Hamburg, 11. Mar. 2022

/ F .
e L =7 g
i - p.pa. ¢ R /

Dr. Karl Sommer Dr. Axel Bottger Qliver Freitag
o0 CcTO CE Certification
1/6
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Cable Junction Box PR 6130/08 8 Certificates

EU-Declaration of Conformity M,nepea

(in accordance with ISO/IEC 17050-1)

MEU17042  Rev.2

A.  Additional information on ( }:

Al (4.2) Marking 1 1G Ex ia IIC T6/T4 Ga
111D Ex ia IIIC T90°C Da
Il 20 Ex th IIC T50°C/T70°C Db
113G Ex nA lIC T6 Ge
Az (6.3) The above-menticned product is in line with the requirements of the directive 2014/34/EU. One or more
of the European Standards mentioned are already replaced by new editions. The manufacturer declares

that the product also complies with these new editions, as the changed requirements of the new Standards
do not affect the product.

2/6
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8 Certificates

Cable Junction Box PR 6130/08

EU-Declaration of Conformity IMinebea

{in accordance with ISO/IEC 17050-1)

MEU17042  Rev.2

Grmapcan (bg)
Jlexnapains 13 ChOTEETCTERE
1. Mozen ma nponysra / Hosep wa npotysra |
BATHIIGO CAMO 33 HOMER Ml IPOCKTa:
2. HamMeROBARNE 7 AIpeC HE NPOIGROEHTELE

deditina (cs)
Prohlabeni o shodé
1. Model viroblkn / islo virobku / plainé pouze
pro fislo projektuc
2. Jmeéno a adresa vimobee (2.1 a jeho

(2.1 9 06 ETORIA YITh

{2.2%
3. HacTosnmTa Jesiapaii 8 choTECTCTRIN ¢
TGN P T T TR

A, Tipemaen(in) i Bestapaun T

5. TpeersT (ire) Ha REKTapmMUaTa, O casin)
MO-ToPe OTTOBIPELT) 1t CROTRETHOTO.
FARCHOJATENCTRO HA CHHGA 18 XaPMOHH I

&, [TodoRARase MR A0 TRAHFTE XOPMOHHIHPAHL
CTAHTAPTI AN TIOS0BAEAHE KA AYTH TEXHANECKH
CHEMBMIAIIIL, 0 OTROMIEIE 1t KT C8
AESTR[SI[E CROTRETCTEHE;

7. HomsumHpapisT Opran wIEEBJHIE X i
WA CEPTHIMNATA ¥, OTHACHIL C& 33 2

A Jlomsamerensa udropsansa 3a ( 1

Al Mapsmponea

A2 TOPENoCoueiaT MPOTYET CLOTRETCTIG HA
WINCKBARAATA HA [npexTiea 2014/34/EC. Emm
WIH AOBEWE OT YTOMEHRTITE eRponefcEn
CTAHTAPTH BCWE CA FAMEHENH OT HOBN HITEHIE
TTpORIE0 ITeART AERTApae, e HpoTyETLT
CROTRETCTED 1 HE TR ROBN IEUEUIL, TR KATO
NPOMERERITE FIHCKBARIA HA HOENTE CTAHTAPTH
HE JACATAT MPIYRTa.

Deutsch (de)
Konformititserklamng
1. Produkamodell / Produlanummer / gilt
ansschlieBlich fir Projekt-Nr.:
2. Name und Anschrft des Herstellers (2.1) und
seines Bevollmichtigien (2.2):
3. Dic alleimige Verantw, ortung mrdw
lung dieser K gl
der Hersteller.
4. Gegenstande der Erkianung;
3. Die oben beschriebenen Gegenstande der
Erklimmg erfilllen die einschlagigen
Harmonisienmgsrechisvorschn flen der Union:
6. Angabe der einschiagigen harmonisienen
Nonnen oder der anderen technischen
dhie der K i
zupnmd.c gelegt wirden:
Diie notifiziente Stelle w hat x und die fir 2
relcmnl.c Bescheinigung ¥ ausgesicllt:
A, Fusatzangaben zu { 1
Al Kemmzeichmmg
A2 Das oben genannte Produls erfillt dis
.-\nl'omenmg.cn der Richilime 2014/ MI'EL‘
eine der

i 2.2)

3 Toto prohlaseni o shodé =& vydiva na vihradni

odpovitdnost viTobee.
4. Pledmét(y) prohliseni
5. Vyde popsany piedmés / Ve popsané
predméy prohlident jejson ve shodé s
piisheinymi harmonizadnimi privrdmi pledpisy
Unie:
. Ondkaery na pfisluiné harmonizované nomy,
laeré byly poufity, nebo na jiné technické
specifikace, na jejich? zdkladé se shoda
prohlasuje:
7. Cenameny subjela w proved] x a vydal
centifikat v relevantni z hlediska z:
A Daléi informace o ()
A1 Ozmdeni
A2 Ve avedeny vitobek je v souladu s
vky smémice

intec

The true measure

dansk (da)

Cwverensstemme lseserklaring
1. Produktmodel / produktmummer / gaslder kan
l‘ur prqehnummcr

(2.1} og dennes
mmlms (2.2) ninn og adresse;
3, Denme overensstemmelseserklering udstedes
e fabrikamens ansvar.
4. Genstand(ene) for erklienngen:
5, Genstanden{e) for erklieringen, som beskrevet
ovenfor, er | overensstemmelse med den relevante
EL-harmonissringshovgiviing:
6. Referencer til de relevanie anvendie
harmoniserede standarder eller til de andre
tekmiske specifikationer, som der erklares
overenssemmnelse med:
7. Det bemyndigede organ w har foretaget x og
ndstedt attesten y. der gaclder for z:
A Supplerende oplysninger om { I
Al Meerkning
A2 Ovenstiende produkt opfylder kravene i
dircktiv 2014/ 34/EU. En eller flere of de anforte

darder er allereds bloved erstatiet

dey m ll MEU. Jedmncboﬂa: uvedemych

Jojch notem jiz byly novymi
sydanimi. Vyrobee prohlasuje, e vyobek je v
souladu i  témite novimi vydinimi, nebor’
upravens pofadavicy tkchto novich norem nemaji
na vyrobek viiv.

Eiapvuc (el)
Adjooc) copipean
1. Movetho spolivoog / apeuog mpoliveog |
mﬂm O U ToN S fon Epyon;

2. Uwopsa won Suebfuvon too kezomcevar) (2.1)
NUl o EECHMOSOTI] AR EVELOGEToN To
{2
3. II mpomr.r Bijhua auppdppoan s exbidrral

E0bing Tou I
-i Luiyog g fjuseng
5. O ouigos s kaans tow Kepypheeta
MOPOATVL STV OO BeVOS |12 T TRETIET
:\\nmu}m VOPOBETR EVOPIAGTIC
6.1 A TR eV , s

af nye ndgaver. Fabrikanten erklmrer. at produkiet
ogsé er i overensstemmelse med de nye udgaves,
et de wndrede krav i de nye standarder ikke
berarer produktet

espafiol {es)
Declaracion de conformidad
1. Modelo de producto/nimero de producto /
tinicamente vilido far el nimero de proyecto: 2.
Mombre y direccion del fabricante (2.1) y de su
representante autorizado (2.2}
3, La presente declaracion de conformidad se
expide bajo la exclusiva responsabilidad del
fabricante.
4. Objeto(s) de la declaracion:
5 EL'Los objelo{s) de la declaraciin d::scnlns

son conf con la legisl

mmonmzacion pertinente de Ian-.‘!n Eunl)cu
&, i alas nofIaE

APOTUAL OV T}
oL RoaRES TEpKES woﬁw‘rpwz; ac 0150!1 pe
115 omoleg Snhdnvenm 1) mopgLipeoTy:

7. O xatvomouuivos opyaamshs w iekiye X ko
£EEMOGE To MOTOROUITRG ¥ OR0S GRMLLITm T
3

A [Mpdofieres thnpopoples oyemud pe ( 1

A1 Evjporeany

Normen ist bereits durch eine nene -\u!ga'be
ersetzt worden. Der Hersteller erklan, dass das
Produks mit diesen neuen Ausgaben ebenfalls
konform ist, da die gelnderten Anfordeningen der
neuen Nommen das Prodult nicht betreffen.

A2 Tomp P pe
g I u]coo-n-m. mu'uri-,i- F\nn"
ey P ot T

EpOTsE Souy mm(nmﬂm n&n nnﬁ vieg
endbong, O kotomceneorn|g Snlioven dn to
npawv U PPOPHOVERIL ERITT)S UL TS 0 Adpun

g EBOGEIS, Wihe 01 TpOROROWEVES
nll:ﬂﬂ]ﬂrl{,‘ oy vy Spotime Sy capralou
o poliv.

3/6

e iAs & las otras
especificaciones técnicas respecto a las cuales se
dcr]ara Ia conformidad:

2 El feads W I JoX y
norpeﬁd.n el cenificado Y relevante para Z:
A, Informacién adicional en ( )
Al Marcado
A2 El producte mencionado anfenicrmente
cumiple con los requisitos de 1a directiva
30!-1-’1-!'UI’ Ui 0 i e |‘\8 :m‘nns europes

das ya se han nuevas

ediciones, El fabricante declara que 2l producto
también cumgde con estas nuevas ediciones, ya
quee los requisitos modi ficados de s nuevas
normas no afedan al producto,
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eesti keel (et}
Vastavusdeklaraisicon
1. Tootemmadel / tootemimber / kehsib vaid
jargmise projekt puhul:
2. Tootja nimi ja sadress (2.1) ning tena volitatud
esindaja (2.2
3. Kaesolev vastavnsdeklaratsioon on vilja antud
tootja ainnvastulusel.
4. Deklareeritav toods:
5 Chlkn]cida.lud deklareeritav toode on

fhangais ()
Diéclaration de conformité

1. Modéle / numiro de produit / valabie
umiquement pour le numéro de projet:

2. Nom et adresse du fabricant (2.1) et de son
mandataire (2.2}

3. La présente déclaration de conformité est
établic sous I seule responsabilité do fabricant.
4, Cbjetis) de la déclaration :

5. Le ou les oljets de la déclaration décrite ci-

intec

The true measure

Trvatski (hr)
lzpava o sukladnosti
1. Model proizvoda / broj proizvoda | vrijedi
sumo #a broj projelia:
2. Naziv i adresa proizvodata (2.1} i njegovog
ovlaenog zastupnika (2.2);
3, Zaizdavanje ove izjave o sukladnosti
odgovoran je iskljudivo proizvodad.
4, Predmet (i) izjave:
5. Predmet(n) navedene izjave je'su o skiadu s

likdu b e dessns est/sont conforme(s) i 1a législ mierodavnim zakonodavstvom Unije o
6. Viited k 1 h | darchii el d'h ion de | l,mon ppli wdtla«tvan;u
wii viited mimdele tehnilistele . Réfé des normes I 26 18 1

spets fikatsiconidele, millele vastavist
deklareeritakse:

7. Teavitatud asutus w leostas X ja andis villia
usendl #, mis on asjakehane y-le:

A Lisateave jargmise kohta | )
A1 Margistus

A2 1 toode on Eooskdas direktiivi
2014/ M/EL novetega. ks voi mit nimetatud
Euroopa standardit on asendatid juba ue
villjaannetega. Tootja kinnitab, et toode on
kooskdlas ka nende wute vil); lana uute
aandardite rudetud nouded ei mbjuta toodet .

magyar (lu)
Megfeleldégi nyilatkozat
1. Termékmodell | termékszam / kizarolag ar
alidbbe projeltszambor érvényes:
2. A gyind (2.1) vagy adott esetben
meghatalmazott képuiselénck (2.2) neve és
cime:
3. Ex a megfeleldség nyilatkozsol a gydnd
lirirdlagos feleldssége mellen adjak k.
4, A myilatkozat vrgyali )
A Ecnt Asmmuul nylhﬂlmzu Ixrg}s mcgfﬂe] a

unios Jogszabaly
6. Az izd vald
Jn\ahwx vagy azazohaarcgyeb sz aki
vakd hi
} Jagh el dadad mvilafk ek

7. Alz) w bejelentett servezet elvégerte a{z) x
cljﬂnm 5 luullnalu alz) 2 kapesolodd y
tamisitvamyat
A Tovilbi mfummm.skl ¥
Al Jelolés
A2 A fentebb megnevezent termék megfelel a
2014/3/EU iranyelvben foglat
kvetelminyeknek. Egy vagy tobb embiten
Eurdpai seatniny a kisllitas fa fissoll. A gyand
kijelenti, 1»33' @ Iennék megfelel a szabvimyok
legijabb k foglalt
mivel @ szabwviny modositisal nem énntik az
adott terméket.

appliquées ou des autres spécifications lechnigques
par rapport auxquelles 1a conformité est déclarée -
7. L' organisme notifié wa effectué x et a établi
Iattestation v applicable 47

A Informations complémentaires relatives a{ ) -
Al Manquage

A2 Le produnl susmentionné est conforme s
exigences de la drective 2014/34/UE, 1'ne o

nome ili pozivanja na ostale tehmidke
specifikacije u vezi s kojima se izjavijme
sukladnos

7. Prijavljeno tijelo w provelo je x § izdalo
certifikat ¥ koji je relevantan za z:

A. Dodatne informacije o proizvodu ( 3

Al Oenadavanje

A2 Prethodno navedeni proizved u skladu je sa

phisieurs des nommes it
ont déja été remplacées par de nouvelles édtions.
Le fabricant déclare que le produil est &

1 Direktive 2014/34/EU. Jedna il vite
mvedenih europskih normi ved je zamijenjeno

conforme 4 ces nowvelles éditions, dans la mesure
ol les exigences modifiées des nouvelles normes
naffectent pas le produit.

takiano (it)
Dichiarazione & conformita

1. Modello di prodoito / mumero di prodotto
walido unicamente per numero di progetio;

2. Nome ¢ indinizzo del fabbricante (2.1) ¢ del
relativo rappresentante antorizzato (2.2);

3. La presente dichiarazione di conformita &
rilasciata sotto la responsabilith esclisiva del
fabbncante.

4. Oggettod della dichiarazione:

5. Loggetto o gli opgetti della dichisrazione di
cui sopra sono conformi alla pentinente normativa
di armonizzazione dell’ Unione:

6. Riferimento alle pertinenti norme armonizzate
utilizzate o riferimenti alle altre specifiche
teciiche in relazione alle quali & dichi

la

novim i ji Prozvodad iziavljuje da je
proizvod u skladu i s tim novim izdanjima, jer se
emjenjeni zahtjevi tih novih normi ne odnose na
protzvod

Latviy kalta (1)
Atitikties deldaracija
1. Gaminio modelis / gaminio numens / galioja
ik projekto numerii:
2. Gamintoje (2,111 jo jgaliotojo atstovo (2.2
pavadinimas i adresas;
3. 5 atitikties deklaracija isduota tik gamintojo
atsakomybe.
4. Deldaracijos objekias (objekiai)
5, Pirmian apradytas deklaracijos objektas
(objekiai) atitinka susijusius derinamuosins
Sajungos teists akius:
. Busijusin taikyty damiyjy standany noorodos
arba kitu techniniy specifikaciju, pagal kurias
tmm deklaruota atitiktis, muorodos:

Jodifik pstaiga w atliko x ir iddave

conformita:

7. L'organismo notificato w ha effetiuno x ¢
nlasciso il certificato v pentinente a z:

A Informaziond aggiumive su ( )

Al Marcasura

A2 1l prodetto menzionato in precedenza é
conforme alle prescrizioni della direttiva

2004/ 3UE. Una o piit norme UE menzionate
B0N0 gii sale sostituite da nuove versiond. I1
fabbricante dichiara che il prodotio & conforme
anche alle neove versioni in quanto le prescriziont
moddificate delle muove norme non interessano il
prodatto.

4/6

seml'll.sq v ditl z:

A Papildoma mformacija { ):

Al Zenklinimas

A2 Pirmiun nurodytas gaminye aitinka
Dirckryvos 2004/34ES reikalavimus, Vienas ar
reslyti Europos standan s jao pakeisti nauja
redakeija Gamintojas patvining, kad gaminys
iaip pat atitinka naujajq redakeija. nes pakeisti
maujuju standarty reikalavima gaminiu poveikio
netur,

EN-24
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latviesn valoda (1v)
Atbilstibas deklardcijn
1. Produkta modelis / produkta numars ( derigs
tikai projektam Nr.:
2. Rafotdja (2.1} un 14 pilnvarotd prstiva (2.2.)
nosaukims un adrese:
3. B atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz
rx!ow]u alluldlbu
ekl
5 Tepricks apm'ksil.als dek.laranjus prwh?mels vai
X atbilst
WIQ\WUMS tiesiba aktam:
. Alsances 12 attiecigajiem izmantojamiem
snskanolajiem standartiem vai uz citim
tehniskajim specifikacijim, attiecibd uz ko tick
deklaréta atbilstiba;
7. Pazipotd stnikadra woir veilusi X un izsniegusi
sertifikiin y, kas aitiecas uz z:
A Papildu informacija par { .
Al Markgjums
A2, leprieks mingtais produkis mbilst Direktivas
2014/3/E S prasibim. Viens vai vairiki no
mingtajiem Eiropas standartiem jau ir aizstiti ar
jaunim versipim. Rafotdjs apliccing, ka produkls
atbilst ari #im jaunajam vorsijam, jo jauno
Aandanu mainitds prasibas neictekmé produkin.

polski (ph)

Deklaracja zgodnosci
1. Model produkim / numer produkiu / wakny
wylacznie dla projelin o numerze:
2. Nazwa i adres producenta (2.1) oraz jego
upowainionego preedsawiciela (2.2x
3, Niniejsza deklamca zgodnodci wydana zostaje
na wylaczng odpowiedzialnoéd producenia.
4. Przedmiot(-y) deklaracji:
3. Wymieniony powyZej preedmiod {(lub
preedmioty) niniejszej deklaracii jest zgodny
& odnomymi wymaganiami unijnego
prawodawstwa harmonizacyjnego:
. Odwdma do odnoémych nom

ke lub
do innych specy fikacji technicznych. w stosunku
du qu‘y..h deklarovwan jea rpodnodd:

wp it x

malti {mi)
Dikjarazzjon ta’ konformita
1. Mudell tal-prodott / numm tal-prodott / valido
biss ghan-numni tal-proget:
2. L-isem u l-indirizz tal-mari fattur {2.1) u tar-
rappredeniang :Munxzu tieghn (2.2 2):
3. Din id-dikj i ta' inlsarneg
taht i unika tal
] kghmwm]ud-dlkjamvgau
5. L-ghan{yjiet ) tad-dikjarazzjoni desknit(i) awn
fineg brwa b ) konformi mal-legislazzjoni 1a*
m«mwnum nlewm tal- 'Urgﬂu
6. 1 ehall-

Tig il arata |- konformit:
7. N-korp notifikat w wetiaq x u hareg ié-
centifikat v rilevanti ghal z:
A Informazzjoni addizzjonali fug  ):
Al Immarkar
A2 Deprodott resemimi hawn fug huwa
I"l.on formita mar-rekwizti tad-Direttiva

UE, Wiehed jew aktar mill-Istandards
Ewn:pcj msenmmija diga gew sostilwiti

intec

The true measure

nederlands (nl)
Conformiteitsverklanng
1. Prod dal / moodn i

geldig voor projectnummer:
2. Waam en adres van de fabrkant (2.1} en zijn
germachtigde (2.2)
3, Deze conformiteitsverklaring wordi versirela
onder volledige verant woordelijkheid van de
fabrikant,
4. Voorwerpien) van de verklaning!
5, Het {de) lerboven besclaeven \'Dom!rjp(en: is
(ztjn) in 2 met de d
harmonisatiewetgeving \~an de Unie;
6. Vermelting van de tocgepaste relevante
geharmoniseerde nommen of van de overige
technische specificaties wanrop de

itei ing ing heeft:
7. De sangemelde instantie w heeft cen x
nitgevoerd en het certificaat v verstrekt dat
relevant is voor £
A, Aanvidlende informatie over ()
Al Markering
A2 Het bovengenoemide product voldoet zan de
etsen van Richtliin 2014/ 30EU. Een of meer van

b onijiet godda biss. - i
Ii L-prodott huwa kenform whell ma’ dawn 1-
edizzjondjiet godde, ghax irrekwiziti tal-
Istandards il-godda ma jaffettwawx il-prodott

portuguds (pt)

Declaragiio de conformidade
1. Modelo do produto / mimero do produo /
mmlc wilido para o mimero de projeto:

2. Nome ¢ enderego do fabricante (2.1 & do sen
nmndumo:.. 2
3. A presente declaragiio de conformidade ¢
emitida sob a exclusiva responsabilidade do
fabricante.
4. Objetols) da declaragio:
3, C(s) objeto(s) da declaragio acima descritofs)
estifio) em conformadade com a legislagiio
ﬂplu:at!l de Innnonmwm nlallnml-\

i it normas b

uullandas'ou s oulras especificagdes Lécnicas em
relagio as quats ¢ declarada a conformidade:
7.0 o@muenw notificado w realizou X & emitiu o

i w;dnh -.eﬂyﬁka y odpawledm diaz:

A Informacje dodatkowe o ( )

Al Opmakowande

A2 Wyzej wymieniony produbd jest zgodny
2 wymaganian Dyrektywy 201434/UE,

v relevanie parn z:

A, Informagdes complementares relativaa{
A1 Mancagh
AZ0 pmdlln acima mencionado esti em
CONSONANCE Com 0F nequisitos da diretiva
2014/ HUE, Unm on mads das Normas P

de de Europese normen zijn inmiddels
vervangen door ieuwe versies, De fabrikant
verklaart dat het product ook aan deze niewwe
versies voldost, sangerien de gewijzigde eisen
wvan de nienwe normen geen gevolgen hebben

woor het product.

romdind (ro)
Declarajie de conformitate
1. Modetul de produss / Numdr produs / valabil
mumea pentr numdngd projectulu:
2, Demumiren § adresa mxlndlmului (Zhsna
reprezentantul i sdu s onizal (2.2
=k menln declarajie de m-rmm.:e este enisl
d exclusivil a prod,
J Obiectud {obiectele) declarafiei:
5. Obiectul {obiectele) declaraied descrise mai sus
sund in conformitate cu legislajia relevania de
ammonizare a Uniunii:
6, Trimiteri la standardele srmonizate relevante
folosite sau trimiteri la celelalte specificaii
tehrice in legdiard cu care se de<lany
conformit afea:
7. Organsmnl notificat w a efectunl x ¢ 8 emis
certificatul ¥ cotespunzdtor pentni &
A Informatii suplimentare despre ( ):
A1 Marcsj
A2 Produsul menjionat anterior respectd cerinjele
dm:(um 30I4ﬂ-l"UE Unal sau mai nulie din
europe 1 sunt deja

Co najmmiej jedna wymi norma
zostala juz zastapiona nowym wydaniem,
Producent céwiadeza, #e produkt spelnia
wymagania takze takich nowych wydan norm,
gdy2 emienione wymmgania zawarte w nowych
normach nie mejy wpbywn na produks,

acima ja foram substitnidas por
nowas edigies. O fabricante declara que o produto
também estd em conformidade com essas novas
edighes, umm vez que o requisilos alierados
dessas novas Nor.as ndo afetam o produto.

5/6

idocuite de noi edrpl Producétonl declard fapul
ca produsul respectd de asemenea aceste 1ol
editii, agadar cerinjele modificate ale noilor
sandarde i afecteazl produsul,
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sure

sloventina (sk) slovendtina (sl) suomi (fi)

Vyhlasenie o zhode Izjava o skladnosti Vaatimustenmukaisunsvakuuius

1. Model virobla / fislo vyroblm / platné len pre 1. Model proizvoda / serijska Stevilka proizvoda / 1. Tuotemalli / tnotenumero / koskee vain
islo projeliu: veljavno samo za Sevilko projekia projektinumerca:

2. Meno/nizov a adresa vyrobeu (2.1) a jeho 2. Ime in naslov proizvajalea (2.1 ter mjegovega 2. Valmistajan (2.1) ja valiustetun edustajan (2.2)
splnomocneného zhstupen (2,21 pooblasienega zastopnika (2.2); i jin Osotfe;
3. Toto vyhlésenie o zhode sa vydiva na viastni i Zaizdajo te izjave o skladnosti je odgovoren 3, Tama vastimustenmukaisunavakmims on
zodpovedost’ viTobon. izkljuwino proizvagalec. anmettn valmistajan yksinomaisella vastwulla
4. Predmet(-y) vyhlisenia 4. Predmet(i) izjave: 4. Valmutuksen kohde (kohteet )

5. Uvedeny predmet & uvedené predmety 5. Predmet(i) navedene izjave je (50) v skladu z 5. Edelld kuvatin (kuvatit) vakuuksen kohde
vyhldsenia si v zhode s prishudmymi ustrezno zakonodasjo Unije o harmonizaciji: (kohteet) on {ovat) asiaa koskevan unionin
harmonizacnymi privaymi predpismi lee 6, SkHeevanja ra uporabljene ustrezns ¥l k il k i

6. Oxdkazy na prisluiné ponfité i 171! standarde ali sklicevanja na drige makainen (mukaisiay:

oy alebo odkary ma iné technické tehniéne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je . Wiittanz= niihin asiaa koskeviin

Epecifikacie, v sivislosti s Korymi sa zhoda navedena v izjavi: vhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on
vy hilas) 7. Priglateni organ w je izvedel % inizdal kiiytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmain,
7. Notifikevany orgin w vykonal x a vydal certifikat y, pomemben za 2 joiden p 1l

centifikat y relevantny pre z: A Dodatne informacije o { ): on anmettu:

A, Doplfmjice informsacie o { ) Al Oznaka 7. Imoitetin laitos w snoritt x ja antoi

Al Oznadenic A2 Fgora) navedend proizvod je v skiadu = todistuksen y Hiittyen 2

A2 Vyikie uvedeny virobok je v sikade 5 zabtevami direktive 2014/ 34/El my.a ali ved A, Lisitietoja ( );

podindavkami smemmice 2014/34/EL \‘ﬂHllel\lh evropskih standandov so fe Al Merkinid

viaceré z uvedenych eandpsky, ile nove izdaje. Proizvajatec izjavija da A2 Y mainittn tuote vastas direkiivin

nahradené novymi vydamami Vyrobea je proizvod skladen s temi novimi udajann_ 1] 2014/34/EU vaatimnksia. Yksi tai useampi

wvyhlasuje, e vyrobok je v zhode gj = tymeo jene zalteve novih indt s dandeista on jo

oy vydaniami, pretode amenené pokindaviy wplivago na prodavod. korvartn msilla painoksilia. Valmistaja vakmtan

nenyeh noriem nemaji na vyrobok vplyv, eflil inote Vst myds plitd usia painoksia
koska wsien lardien muntetut

eivill vaikiga motieeseen

svenska (sv)

Forsikran om dverensstimmelse
1. Produktmodell / produlamsmmer / giller endast
for projektnummier;
2. Tillverkarens namm och adress (2.1) och dess
ankioriserade nepresentant (2.21:
3. Denma farsakran om dverenssimmel se
ulfirdas pa tillverkarens eget ansvar,
4, Foremil for foestkran:
5. Foremidet'foremilen for forsikran ovan
dverensstamumer med den relevanta
Tharmoniserade unionslagstifiningen:
&. Hamasningar till de relevanta harmoniserade

som anvimls eller 1 till de
andra tekniska specifikationer enligt vilka
dverenssiammelsen forsakras:
7. Det anmillda organet w har utfon x och wfirdal
intyget ¥ relevant for z:
A Yiterligare information om | )
ALl Mirkning
A2 Cvan namnda produla 4  linje med kraven i
direktiv 2014/34/EU. En eller flera av de ndminda
enropeiska standardema har redan ersatts av nya
upplagor. Tillverkaren forsikrar all produkten
Aven dverensstiimmer med dessa nya upplagor, &
de andrade kraven i de mya standardema inte
piverkar produkten.
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